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        Dit boek is een fictiewerk. De namen, karakters, plaatsen en incidenten zijn producten van de verbeelding van de schrijver of zijn fictief gebruikt en mogen niet als echt worden opgevat. Elke gelijkenis met personen, levend of dood, feitelijke gebeurtenissen, locaties of organisaties berust geheel op toeval.
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        Ze is niet wie hij denkt dat ze is. Maar ze zou wel eens alles kunnen zijn wat hij nodig heeft...

      

      

      Moe is nog zacht uitgedrukt voor hoe prinses Elena van Atharia zich voelt. Een korte onderbreking van de druk van haar positie zal haar goed doen. Helaas is rust niet iets wat royalty doorgaans gegund is. Maar ze zal doen wat nodig is om een tijdje aan haar verantwoordelijkheden te ontsnappen - zelfs als dat betekent dat ze iemand anders moet worden...

      

      Lord Theodore Ward heeft geen liefde voor de rijken. Maar als hij niet snel goed trouwt, zal hij alles verliezen. En zijn zoektocht naar een perfecte bruid kan niet beginnen zolang zijn moeder ziek is en onverzorgd. Dus is het inhuren van een gezelschapsdame de enige optie. Dan staat de lieflijke Elena Smith voor zijn deur en worden zijn plannen oneindig veel gecompliceerder...

      

      Wanneer alle waarheden en geheimen aan het licht komen, kunnen deze tegenpolen dan hun weg vinden naar hun 'en ze leefden nog lang en gelukkig'? Of zal Theo zijn prinses voor altijd verliezen?
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      Prinses Elena van Atharia zat in de weelderige oorfauteuil in het nieuwe Londense huis van haar zus en wachtte op de komst van haar vriendin, lady Margaret Villiers.

      Ze had haar bijna twee uur geleden laten roepen, en toch was ze nog steeds niet gearriveerd. Elena stond op en ijsbeerde tussen haar stoel en de schouw, terwijl de klok met een irritant getik de tijd wegtikte.

      Wat kon haar hebben opgehouden? Margaret had geen bericht gestuurd dat ze niet aan haar verzoek gehoor kon geven.

      Elena fronste. Om haar plan te doen slagen, had ze op zijn minst de komende maand de loyaliteit en het stilzwijgen van Margaret nodig. De vele brieven die ze aan haar zus had geschreven, knisperden in haar zak, en ze klopte op haar been om er zeker van te zijn dat ze er nog waren.

      Ze had urenlang zitten schrijven om ervoor te zorgen dat haar zus Alessa er niet van uit zou gaan dat ze niet was waar ze hoorde te zijn. Dat ze haar op zijn minst de komende maand niet zou komen zoeken.

      Er werd geklopt en een lakei kwam buigend de kamer binnen. 'Uwe Hoogheid, lady Margaret Villiers wenst u te spreken.'

      Elena draaide zich snel om en zag haar vriendin achter de rug van de lakei grijnzen. 'Dank u, John. Wij nemen graag thee, als u wilt,' beval ze de lakei, terwijl ze toekeek hoe Margaret de kamer binnenkwam en de deur achter zich sloot.

      Elena liep haar tegemoet en pakte de handen van haar vriendin. 'O, ik ben zo ontzettend blij dat je er bent. Ik dacht al dat je niet meer zou komen, en dan had ik niet geweten wat ik moest doen.'

      Margaret voelde de ongerustheid in Elena's toon en fronste. 'Wat is er toch aan de hand dat je zo van streek bent? Ik dacht dat je druk zou zijn met inpakken voor Kew Palace? Wat zullen we het de komende maand leuk hebben. Denk je dat koning George uiteindelijk toch zal komen?'

      Elena gebaarde naar een stoel. 'We moeten praten. Ga alsjeblieft zitten, Margaret,' vroeg ze haar vriendin, en ze nam naast haar plaats op de canapé.

      'Wat is er dat je zo dringend moet bespreken?' vroeg Margaret, met een voorgevoel in haar stem. 'Sta je op het punt me te vertellen dat je niet naar de house party gaat? Ik zal vreselijk teleurgesteld zijn als je dat doet.'

      Een schuldgevoel stak haar geweten, omdat de bezorgdheid van haar vriendin op het punt stond bewaarheid te worden. Maar er was geen andere weg. Ze moest Londen verlaten om te ontsnappen aan de eindeloze cyclus van bals en feesten. Sinds ze vorig jaar in Atharia haar intrede in de high society had gedaan, had Elena het gevoel dat ze niets anders had gedaan dan zichzelf te kijk zetten voor huwbare jonge mannen die op zoek waren naar een bruid.

      Ze wilde dat soort spelletjes niet langer spelen. Een maand weg in een landhuis bij een oudere dame die haar nodig had, een vrouw die ooit de beste vriendin van haar moeder was geweest, was precies wat ze nodig had. Al was het maar om haar kalmte te hervinden, om zich voor te bereiden op een huwelijk dat er uiteindelijk toch zou komen.

      Ze was niet zo dwaas om niet te weten dat ze uiteindelijk zou trouwen met een man die haar zussen geschikt achtten. Maar dat was niet hoe zij een echtgenoot wilde kiezen. Ze wilde verliefd worden, trouwen met haar beste vriend. De heren in de stad waren allemaal zo charmant en complimenteus, zozeer dat hun constante vleierij haar kiespijn bezorgde, zo zoetsappig was het.

      En onoprecht, moest ze toegeven. Geen van hen zou van haar houden om de vrouw die ze vanbinnen was, achter haar koninklijke façade. Ze hielden van de macht en invloed die een huwelijk met haar met zich meebracht, enkel van wat ze in financieel en statusgerelateerd opzicht aan het huwelijk zou bijdragen. Met zo'n man kon ze niet trouwen. Weg zijn uit Londen zou haar misschien helpen de moed te verzamelen om voet bij stuk te houden en met niets minder dan het beste genoegen te nemen.

      'Ik ben bang dat ik je ga teleurstellen, lieve Margaret, maar ik hoop dat je me zult steunen als mijn dierbaarste vriendin, want ik zal je hulp nodig hebben, zelfs als ik niet met je in Kew Palace ben.'

      'Wat moet ik voor je doen? Of beter nog,' voegde Margaret eraan toe, terwijl ze een vragende wenkbrauw optrok, 'wat ga jij precies doen?'

      'Wat dat betreft,' zei Elena, terwijl haar maag omkeerde van de zenuwen en de spanning. Ze was nooit avontuurlijk geweest. Nadat ze in het kasteel in Atharia was achtergelaten toen haar zus Alessa was ontsnapt, had ze er alles aan gedaan om onzichtbaar te worden.

      Een dergelijke aard en verlangen hadden haar niet verlaten sinds haar debuut en haar intrede in de high society. Ze voelde zich niet langer op haar gemak in luidruchtige en drukke balzalen. Ze gaf de voorkeur aan een rit te paard op het platteland of een lange wandeling door prachtige tuinen boven een bal. En ze kon geen onwaarheden verdragen, en er werden er vele aan haar gericht door de mannen die haar tot hun vrouw wilden maken.

      'Ik heb een positie aangenomen als gezelschapsdame van de douairière markiezin van Lyon in Somerset. Ze was bevriend met mijn moeder tijdens haar debuut, maar we hebben elkaar nooit ontmoet. Ik weet dat ze me niet zal herkennen. Ik zal voor hare lordschap werken onder het alias van juffrouw Elena Smith. Ik vertrek morgen naar het landgoed, op dezelfde dag dat ik naar de house party in Kew Palace zou moeten vertrekken.'

      Margarets mond viel open, en Elena hoopte dat ze haar vriendin niet te veel had gevraagd om te verwerken of te doen. 'Zeg me dat je bereid bent me te helpen. Ik wil echt niet naar de house party. Ik heb wat tijd nodig, weg van Londen en de gekte die mijn titel in mijn leven brengt. Een maand op het platteland is de perfecte ontsnapping, en ik zal over vier weken terugkeren, klaar om een echtgenoot te vinden en te trouwen.'

      'Werkelijk?' snoof Margaret, een beetje grinnikend om haar woorden. 'Maar hoe zit het met lord Lyon? Zal hij niet thuis zijn? Voor zover ik van hem weet, bezoekt hij nooit het Seizoen, iets over een breuk die jaren geleden plaatsvond met zijn vader en koning George, geloof ik, hier in Londen.'

      'Dat betekent niet dat hij geen gezelschapsdame voor zijn moeder nodig heeft, maar volgens de correspondentie tot nu toe, die mij is doorgestuurd door het uitzendbureau voor dienstpersoneel waar ik ben ingehuurd, zal hij terugkeren naar de stad.'

      'Nou,' zei Margaret met een verraste zucht. 'Ik had niet gedacht dat hij ooit naar Londen zou komen. Hij is een van die plattelandsheren die nooit naar de stad komen, maar ik ben er zeker van dat zijn terugkeer hier heel wat harten sneller zal doen slaan.'

      Het kon Elena niet schelen hoeveel harten in Londen sneller klopten voor de markies, zolang zij maar vier heerlijke, ontspannende weken voor zijn moeder kon zorgen en haar gezelschap kon houden. Een maand vol lange wandelingen op het platteland, lezen en bij de haard zitten, zonder een bal, soiree of koninklijk evenement te hoeven bijwonen, zou inderdaad een waar genoegen zijn.

      'Misschien is hij van plan om een vrouw te vinden, net als zoveel andere heren uit onze kennissenkring. Desalniettemin zijn zijn plannen mijn zorg niet. Ik ben aangenomen als juffrouw Smith en juffrouw Smith zal ik de komende vier weken zijn.'

      Margaret keek haar met een afkeurende blik aan. 'En mag ik vragen hoe het komt, prinses Elena,' zei ze, terwijl ze haar titel benadrukte, 'dat u weg zult komen met zo'n plan? Uw zuster is in Londen en zal willen weten dat u veilig en wel bent, vooral na de bedreiging van haar eigen veiligheid vorig seizoen. Ik zie totaal niet in hoe u met deze dwaasheid weg kunt komen.'

      Elena had alles tot in de puntjes gepland en dit plan was de reden dat ze Margaret vandaag had gevraagd langs te komen, want ook zij speelde een rol in haar ontsnapping. Ze greep in haar zak en haalde de zes brieven tevoorschijn die ze aan Alessa had geschreven. 'Je weet dat ik dol op je ben als vriendin, en ik heb je hulp echt nodig als ik wil slagen. Wil je me helpen?'

      Margarets mond viel een paar keer open en weer dicht, haar ogen groot van verbazing. 'Ik?' zei ze en wees naar zichzelf. 'Wat wordt er van mij verwacht? Moet ik je eraan herinneren dat je een zus hebt die koningin is en een andere die een zeer onafhankelijke, wilskrachtige prinses is, hier in de stad? Mocht een van hen erachter komen dat ik je heb helpen ontsnappen, dan word ik ongetwijfeld aan de dichtstbijzijnde galg gehangen.'

      Elena grinnikte. 'Op jou kan ik altijd rekenen om me aan het lachen te maken, maar je hebt het mis. Geen van beide zussen zal er ooit achter komen. Als jij ervoor kunt zorgen dat deze brieven de komende vier weken verstuurd worden terwijl je in Kew Palace bent, zal Alessa van niets weten. Ze zal niet weten dat ik in werkelijkheid in Somerset ben.'

      'En als je zus Kew Palace bezoekt? Het landgoed is niet zo ver van Londen.'

      Elena wuifde de zorgen van haar vriendin weg. 'Ze heeft het veel te druk met haar liefdadigheidswerk om zich zorgen te maken over mij op een huisfeest van een maand. Hoewel ik er weinig aan twijfel dat ze me voor mijn vertrek de les zal lezen over hoe ik me moet gedragen en mijn manieren moet houden, zal ze nooit bedenken dat ik helemaal niet van plan ben te gaan.'

      'En wat dacht je van koning George, die al deze uitnodigingen heeft verstuurd? Zal hij u niet verraden bij uw zussen mocht hij erachter komen dat u niet aanwezig was?'

      'Nee,' verklaarde Elena, terwijl ze haar hoofd schudde en zich ook over dat deel van haar plan geen zorgen maakte. 'Koning George zal zelf niet aanwezig zijn, ook al heeft hij ons allemaal uitgenodigd op zijn landgoed. U weet dat hij er de voorkeur aan geeft om zich met zijn selecte groepje op te sluiten in Windsor.'

      'Toch maakt het me nerveus om je zussen te misleiden. Ze zullen ontzettend boos op me zijn als ze erachter komen.'

      Elena strekte haar hand uit en pakte die van Margaret. 'Luister, ze zullen niet boos op jou zijn; ze zullen boos op mij zijn.' Ze greep weer in haar zak en haalde nog een brief tevoorschijn. 'Hierin staat alle informatie over waar ik ben en de data dat ik weg zal zijn. Lord Lyon was zeer specifiek over de periode dat hij een gezelschapsdame voor zijn mama nodig had, en het was puur geluk dat die samenviel met het huisfeest in Kew. Maak je totaal geen zorgen. Geniet van je tijd buiten de stad, geef deze brieven aan een lakei in het paleis, en dat is het enige waar jij je druk om hoeft te maken.'

      Terwijl Margaret haar beslissing overwoog, vroeg Elena zich af of ze dwaas was geweest te denken dat ze zoiets kon doen. Weglopen, al was het maar voor vier weken, was nog steeds een risico. Ze had te doen met haar vriendin, die zich zo'n zorgen maakte. 'Als je het niet wilt doen, is dat ook volkomen goed, Margaret. Ik zou je nooit vragen iets te doen waar je je ongemakkelijk bij voelt of het niet mee eens bent. Ik kan mijn plannen veranderen en naar het huisfeest komen, en niemand zou ooit weten wat ik van plan was.'

      Margaret beet bedachtzaam op haar onderlip. 'Nee, ik zal je helpen. Je bent mijn beste vriendin en je verdient het om te doen waarvan jij denkt dat het je voorbereidt op het huwelijk. Een instituut waar we, naar ik me kan voorstellen, allemaal zeer binnenkort mee te maken zullen krijgen. Ik wil je helpen, en ik zal je brieven posten. Maar,' zei Margaret, en hield Elena's poging om haar te omhelzen tegen, 'mochten je zussen arriveren en naar je verblijfplaats informeren of je willen zien, dan zal ik hun de waarheid vertellen. Ga je daarmee akkoord?' vroeg ze haar, terwijl ze haar hand ophief en haar pink uitstak.

      'Wat doe je met je hand?' vroeg Elena, die nog nooit iemand op zo'n manier de pink had zien uitsteken.

      'Dit is een pinkbelofte. Als je met je eigen pink de mijne schudt, betekent dat dat je akkoord gaat met mijn voorwaarden en dat je vrij bent om naar Somerset en het landgoed van Lord Lyon te reizen.'

      Elena staarde naar Margarets pink en dacht na over de voorwaarden van haar vriendin, die volkomen passend en eerlijk waren. Ze haakte haar pink om die van Margaret. 'Ik zweer het en ga akkoord met wat je zegt, en ik dank je hartelijk.'

      Hoop en opwinding stroomden door haar aderen bij de gedachte aan haar aanstaande maand weg van de stad, van de mensen en het lawaai, de schandalen en de onderhandelingen. Hoe prachtig zou haar tijd in Somerset wel niet zijn, en morgenochtend, wanneer het rijtuig zou arriveren om haar weg te brengen, zou ze er klaar voor zijn om te veranderen in juffrouw Elena Smith, en geen prinses Elena meer te zijn.
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      Theodore Ward, de markies van Lyon, staarde uit over zijn land en ademde de frisse ochtendlucht diep in. Het land, met zijn glooiende groene heuvels, de bossen vol herten en wild, de weinige velden die zijn familie al vijf eeuwen lang ploegde en beplante, vervulde hem met een mengeling van trots en wanhoop.

      Landgoed Lyon was zijn thuis, de plek waar hij zich voorstelde zijn kinderen groot te brengen en zijn bruid mee naartoe te nemen. Onder geen beding zou hij de hebzuchtige koninklijke familie van Engeland de oorlog laten winnen die zij tegen zijn vader en diens erfgenamen hadden verklaard.

      Hij gaf zijn rijdier de sporen, galoppeerde de heuvel af en keerde huiswaarts. De residentie, een van de grootste van Engeland, telde meer dan honderd kamers, waarvan hij betwijfelde of hij ze ooit allemaal had gezien. Ze waren allemaal toe aan een opknapbeurt of een of andere reparatie, en geen van de renovaties werd voltooid vanwege zijn geldgebrek.

      Maar niet voor lang meer. De volgende dag zou hij naar Londen gaan, zodra de gezelschapsdame die hij had ingehuurd om voor zijn moeder te zorgen, was gearriveerd.

      Hij hoopte dat de vrouw die hij via het dienstbodenregister in Londen had gevonden, geen dame met onvoldoende capaciteiten was. Hij had een vrouw nodig met een goed hart en een zachte hand. Zijn moeder verdiende niets minder.

      Zijn paard probeerde over een kleine struik te springen, en een glimlach trok om Theo’s lippen. Hij zou zijn ochtendritten missen, het uitkijken over zijn land, althans wat ervan over was, en het zien van zijn huis, hoe vervallen het ook was, glinsterend in de ochtendzon.

      Een rijtuig rolde door de poorten, en hij kon alleen maar aannemen dat het de gezelschapsdame uit Londen was. Ze had in haar correspondentie laten weten dat ze in het nabijgelegen dorp zou overnachten en op de afgesproken tijd zou arriveren.

      Haar brieven waren met vaardige hand zeer goed geschreven, en hij had goede hoop dat ze het werk uitstekend zou doen in de korte tijd dat hij haar nodig had.

      Hij liep de oprijlaan op, terwijl hij toekeek hoe het rijtuig tot stilstand kwam voor de dubbele voordeuren van zijn landgoed. Een man die naast de koetsier zat, sprong naar beneden, liet het trapje neer en opende het portier van het rijtuig.

      De nieuwsgierigheid kreeg de overhand bij Theo en hij zette zijn rijdier aan tot een lichte galop, omdat hij zijn nieuwe dienares wilde ontmoeten en inschatten of ze zou voldoen.

      Hij bracht zijn rijdier tot stilstand en sprong eraf, zijn aandacht werd direct getrokken door de delicate, in geitenleer gehandschoende hand die zich uitstrekte om de hulp van de lakei aan te nemen.

      Zijn mama, hoezeer hij ook van haar hield, kon een beetje snobistisch en kortaf zijn als een strenge blik haar tong niet in toom hield.

      Toen hij een stap naar voren wilde doen, voelden Theo’s benen aan als blokken hout bij het zien van de vrouw die zijn met grind bedekte oprijlaan op stapte. Ze keek op naar het landgoed, en een blik van genoegen verscheen op haar gezicht terwijl ze zijn voorouderlijk huis in zich opnam.

      Maar dat was niet wat zijn lichaam zo stil als de dood maakte. Want als hij inderdaad van deze aarde was heengegaan, was het zeker omdat hij een engel had aanschouwd.

      Hij deed zijn mond abrupt dicht en haalde diep adem om zich te herpakken. De vrouw zou de gezelschapsdame van zijn moeder worden, en hoewel hij haar schoonheid kon bewonderen, zou het daarbij blijven.

      Maar hemeltje, ze was meer dan mooi. Ze was adembenemend, genoeg om hem sprakeloos te maken. Haar huid was als albast, haar haar zo donker als de nacht, en haar lichaam, zelfs onder de zware reismantel, was er een geschapen voor de zonde.

      Had hij zo’n vrouw maar voor zichzelf.

      Hij schudde de gedachte van zich af. Ze was niet voor niets een gezelschapsdame, en die reden was zeker niet omdat ze een erfgename was die hem en zijn landgoed van de financiële ondergang kon redden.

      Zijn vrouw moest rijk zijn, zo rijk dat geen enkele geldschieter, bank, of zelfs de Kroon ooit nog bij hem aan de deur zou kunnen kloppen.

      'Juffrouw Elena Smith, neem ik aan', zei hij, terwijl hij zijn stem hervond en voor haar boog.

      Ze draaide zich om, zichtbaar verrast omdat ze hem niet had gezien, en lachte toen, een rinkelend geluid dat inderdaad zo hemels was als hij zich had voorgesteld.

      Alles aan deze vrouw leek goddelijk. Als haar haar er niet was geweest om haar engelachtige achtergrond te logenstraffen, zou hij zeker weten dat ze inderdaad uit de hemel kwam.

      Ze kwam naar hem toe en reikte hem haar gehandschoende vingers. 'Inderdaad. Lord Lyon, neem ik aan', zei ze, terwijl ze een reverence maakte.

      Hij glimlachte en herinnerde zichzelf eraan dat zijn plicht jegens deze vrouw verder reikte dan haar de hele dag te bewonderen. Hij gebaarde naar de voordeuren. 'Staat u mij toe u naar binnen te begeleiden. We zullen uw betrekking bespreken in mijn bibliotheek, alvorens ik u voorstel aan de markiezin-weduwe van Lyon, Lady Lyon.'

      'Natuurlijk', stemde ze in, terwijl ze een stap naar voren deed en naar de deuren liep. Theo volgde haar en ging haar toen voor naar de bibliotheek. Hij negeerde de steek van schaamte die over zijn huid prikte bij het zien van de verouderde en versleten bekleding en meubels, de muren die nieuw behang nodig hadden, en de ramen die een grondige schoonmaakbeurt vereisten. Hij had weinig personeel, en er waren simpelweg te veel andere taken die op de schouders van te weinigen rustten. Vieze ramen waren de minste van zijn zorgen.

      Hij pakte een stoel die tegen de muur stond en plaatste die voor zijn bureau, en gebaarde dat juffrouw Smith moest gaan zitten. Ze deed wat hij haar opdroeg, en hij zonk in zijn eigen stoel, met slechts vier voet mahoniehout tussen hen in.

      'U heeft het landgoed dus goed kunnen vinden, juffrouw Smith? Sommigen hebben moeite de afslag naar het terrein te vinden', merkte hij op, om een praatje te maken en juffrouw Smith op haar gemak te stellen. Hoewel ze, afgaande op haar gelaatsuitdrukking, totaal niet zenuwachtig leek om voor een lord te staan of de verantwoordelijkheden voor een markiezin-weduwe op zich te nemen.

      'De koetsier was bekend met de locatie van landgoed Lyon, aangezien hij in het nabijgelegen dorp woont. Het was geen enkele moeite om uw huis te vinden, waarvoor ik u overigens een compliment moet maken. Het is werkelijk prachtig.'

      Theo betrapte zichzelf erop dat hij glimlachte om haar woorden. Hoe mooi ze ook waren, hij wist dat het een leugen was. Zijn landgoed vertoonde de tekenen van verwaarlozing, van een slechte kasstroom, iets wat hij spoedig zou verhelpen.

      De dames in spe in Londen hadden dit jaar net zozeer een echtgenoot van adel nodig als hij hun erfenissen. De overeenkomst was gunstig voor alle betrokkenen.

      'Ik moet erbij zeggen, juffrouw Smith, dat de markiezin-weduwe van Lyon, mijn moeder, een broze gezondheid heeft. Ze is sterk verouderd in de paar jaar sinds het overlijden van mijn vader en ik vrees dat ik haar niet lang meer bij me zal hebben. Ik zou graag de verzekering willen dat u gedurende de maand dat ik u hier nodig heb, vriendelijk en aandachtig voor haar bent, haar de kleine zwakheden toestaat die ze verlangt en haar veilig houdt. Mij werd verzekerd dat het agentschap u ten zeerste aanbeval om aan al mijn eisen te voldoen. Bent u nog steeds bereid te doen wat ik vraag?' Theo hield zijn adem in. Hij had haar instemming nodig, zodat hij de laatste voorbereidingen kon treffen voor zijn vertrek naar de stad. Als juffrouw Smith nu, na al haar taken te hebben gehoord, wenste te vertrekken, zou hij niet weten wat hij moest doen.

      Ze knikte glimlachend en hij voelde de lucht met een zucht uit zijn longen ontsnappen. Haar schoonheid was beslist iets om aan te wennen. Hij geloofde niet dat hij ooit iemand had gezien die zo volmaakt was als de vrouw die voor hem stond. Ze had iets, een zekere houding, een vorstelijkheid die sprak van een goede opvoeding en adellijk bloed.

      Hij zette de gedachte van zich af. Ze was een dienares, een gezelschapsdame, en hoewel ze misschien ooit van goeden huize kwam, had ze er nu zeker geen banden meer mee als dit de positie was die ze moest aannemen.

      'Natuurlijk. Ik ben bereid om de komende vier weken voor de markiezin te zorgen en haar veilig en gelukkig te houden. Sterker nog, ik kijk uit naar al het vermaak dat we zullen hebben. Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar ik heb zelf al een paar manieren bedacht om haar bezig te houden, als u mij daar toestemming voor geeft.'

      Juffrouw Smith was als een verademing in zijn muffe, oude huis. Hoezeer hij ook van het landgoed hield, het oude pand had reparaties en een flinke smak geld nodig. Met de wetenschap dat juffrouw Smith hier bij zijn mama was, kon hij met een gerust hart naar de stad vertrekken, wetende dat hij zijn moeder niet in gevaar had gebracht.

      'Natuurlijk, u mag doen wat u wilt, als zij ermee instemt. Ze kan echter niet zwemmen, juffrouw Smith, dus probeer misschien niet in het meer te zwemmen terwijl ik er niet ben.'

      Ze grinnikte, haar bruine ogen, of misschien waren ze hazelnootkleurig, fonkelden van vermaak. 'Dat zal ik niet doen, dat beloof ik,' stemde ze in. 'Is de markiezin-weduwe in de buurt, mylord? Ik zou haar graag ontmoeten als u er geen bezwaar tegen heeft dat ik nu serieus met mijn werk begin.'

      Theo stond op. 'Kom, we gaan nu naar haar toe. Ze is in de salon boven. Ze gebruikt die kamer het liefst van alle kamers in het huis, omdat deze op de westvleugel ligt en zowel ochtend- als middagzon krijgt.'

      'Wat heerlijk.' Juffrouw Smith volgde hem de kamer uit en Theo negeerde het feit dat ze andere delen van het huis zou zien die gerepareerd moesten worden. Ze zou na een paar dagen hier wel begrijpen dat hij een heer was die op zoek was naar een rijke vrouw en dat hij daarom naar Londen vertrok.

      Daar hoefde hij zich niet voor te schamen, ook al stak het hem dat zijn vader was gestorven als een gebroken, verloren man nadat de koning had valsgespeeld met kaarten en hem land en geld had afgetroggeld waarop hij geen recht had.

      Dat koninklijke varken, die smeerlap.

      Ze bereikten de overloop op de eerste verdieping en Theo leidde juffrouw Smith naar de salon, een van de grootste kamers in het huis. De deur stond op een kier en hij hoorde zijn moeder tegen een dienstmeid zeggen dat ze meer hout op het vuur moest gooien. Waarom begreep hij niet, aangezien Engeland een hittegolf doormaakte.

      Hij liep naar binnen en wachtte tot juffrouw Smith naast hem stond. 'Mama, mag ik u voorstellen aan juffrouw Elena Smith? Zij zal de komende maand uw gezelschapsdame zijn.'

      Zijn moeder tilde haar lorgnet van haar schoot en tuurde erdoorheen om juffrouw Smith op te nemen. Haar mond tuitte zich tot een ontevreden streep en Theo hoopte dat ze niet kortaf of onbeleefd zou zijn tegen de vrouw aan zijn zijde. Hij hoopte zeker dat ze goed met elkaar konden opschieten, zodat hij zonder zorgen kon vertrekken.

      'Hm, dus u bent de juffrouw die me als een baby moet vertroetelen.' Zijn moeder wuifde juffrouw Smith weg met een misnoegd gesnuif. 'Ik ben er niet van gediend als een baby te worden behandeld, dus probeer niet te doen wat mijn zoon u ook heeft opgedragen. Ik ben een markiezin, geen idioot. Ik ben nog bij mijn volle verstand, dus probeer van mij geen huisdier te maken dat gered moet worden. Dat duld ik niet.'

      Juffrouw Smith keek op naar Theo, maar hij vergiste zich als hij dacht angst en spijt te zien. In plaats daarvan zag hij veerkracht en vastberadenheid, en zijn belangstelling voor de bijzondere juffrouw Smith was gewekt.

      Wie was deze jonge vrouw?

      Ze liep naar zijn mama toe en maakte een reverence. 'Lady Lyon, het is een eer u te ontmoeten en ik ben zo blij dat ik de kans krijg om deze maand met u door te brengen.' Juffrouw Smith liep langs zijn mama en nam plaats in een stoel naast haar. 'Als u mij toestaat, zou ik willen zeggen dat ik net zomin uw kindermeisje wil zijn als u er een wenst te hebben. Ik ben hier om u gezelschap te houden en te doen wat u maar wilt. Dat is alles, niets meer en niets minder.'

      Zijn mama's wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog en hij zag hoe zijn moeder probeerde te doorgronden of juffrouw Smith een of ander spelletje met haar speelde. Theo onderdrukte een glimlach; hij had zelf moeite de jonge vrouw te peilen.

      Misschien keerde zijn geluk en zou zijn reis naar Londen succesvol zijn. Dat hij naar Somerset zou terugkeren, getrouwd met een walgelijk rijke erfgename, en met een moeder die niet langer zo vreselijk geïrriteerd was door iedereen die haar pad kruiste.

      De wandelstok van zijn moeder kwam hard op de vloer neer, een luide klap die hem deed ineenkrimpen. 'Ik weet niet welk spelletje u speelt, juffrouw Smith. Maar u spreekt als u wordt aangesproken en ik vrees dat dat niet vaak zal zijn. En nu, mond houden.'

      Theo kreunde. Nou ja, misschien kwam tenminste één van zijn wensen uit, die van een rijke bruid. Zijn moeder leek helaas vastbesloten de feeks te blijven die ze op haar oude dag was geworden.
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